
Rozhodovací strom pre národné kontaktné miesta – plánovaná cezhraničná liečba  
Schéma 1. Budú sa v prípade plánovanej cezhraničnej zdravotnej starostlivosti uplatňovať nariadenia o sociálnom zabezpečení (ES) č. 883/2004 a č. 987/2009 alebo/a smernica 2011/24/EÚ?  
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

  
 
     
 
  
  
 

Vysvetlivky 
 

=  osobný rozsah pôsobnosti  
 

Je pacient poistenec1 s pobytom 
v členskom štáte EÚ2/EHP3 

alebo vo Švajčiarsku4?  

Je pacient štátny príslušník tretej 
krajiny s pobytom v Dánsku, na 

Islande, v Lichtenštajnsku, Nórsku 
alebo vo Švajčiarsku5? 

 

Je pacient štátnym príslušníkom 
Švajčiarska a chce podstúpiť liečbu 
v inom členskom štáte EÚ2/EHP3 

alebo je pacient príslušníkom iného 
štátu a chce podstúpiť liečbu vo 

Švajčiarsku4? 
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* POZNÁMKA: Ak sú splnené podmienky uplatňovania 
nariadení o sociálnom zabezpečení7, nariadenia sa budú 
uplatňovať automaticky, hoci o tom pacient nemusí byť 
informovaný.  

Má pacient nárok na 
náhradu8 v prípade 

tejto konkrétnej 
liečby vo svojej 

domovskej krajine9? 
 

Ak má pacient nárok na 
konkrétnu liečbu vo svojej 
domovskej krajine9, môže 
mať v prípade tejto liečby 

právo na poskytnutie 
náhrady po podstúpení 

liečby v inej krajine. 
 

Ak pacient nemá nárok na 
náhradu8 v domovskej 
krajine, zvyčajne nemá 
nárok na náhradu8 za 

liečbu v zahraničí. 
 

Áno 

Nie 

Zahŕňa liečba dlhodobú 
starostlivosť11, 

transplantáciu orgánov12 
alebo verejné programy 

očkovania13? 
 

Chce pacient navštíviť 
verejného poskytovateľa14 
alebo zmluvne viazaného 

poskytovateľa/ 
poskytovateľa, ktorý je 
zapojený do systému 

sociálneho 
zabezpečenia15? 

 

Pacient chce navštíviť 
súkromného16 alebo 

nezmluvného 
poskytovateľa/poskytovateľ
a, ktorý nie je zapojený do 

systému sociálneho 
zabezpečenia17. 

 

Pacient chce navštíviť verejného 
poskytovateľa14 alebo zmluvne 

viazaného 
poskytovateľa/poskytovateľa, 
ktorý je zapojený do systému 
sociálneho zabezpečenia15. 

Pacient musí navštíviť verejného 
poskytovateľa14 alebo 

poskytovateľa, ktorý je zmluvne 
viazaný/zapojený do systému 
sociálneho zabezpečenia15. 

Pacient si môže vybrať, či 
sa bude uplatňovať 

smernica 2011/24/EÚ6 
alebo nariadenia 

o sociálnom zabezpečení7 
(pozri POZNÁMKU*). 

 

Bude sa uplatňovať 
smernica 2011/24/EÚ6.  

Budú sa uplatňovať 
nariadenia o sociálnom 

zabezpečení (ES) 
č. 883/2004 a č. 987/20097. 

Áno 

Nie 

Pred cestou do zahraničia na 
účely liečby sa vyžaduje 

predchádzajúce povolenie18 
(formulár S222) od pacientovho 

poskytovateľa zdravotného 
poistenia19/štátnej zdravotnej 

služby21.  

Vyžaduje si liečba pobyt 
v nemocnici alebo nákladné, 

vysoko špecializované 
zdravotnícke vybavenie? 

Môže sa vyžadovať predchádzajúce povolenie18 
od poskytovateľa zdravotného poistenia19/štátnej 
zdravotnej služby21. Pred cestou do zahraničia je 
potrebné kontaktovať poskytovateľa zdravotného 

poistenia19/štátnu zdravotnú službu21. 

Áno 

Nie Pacient môže vycestovať a podstúpiť 
liečbu bez predchádzajúceho 
povolenia18 od poskytovateľa 

zdravotného poistenia19/štátnej 
zdravotnej služby21.  

Pacient bude musieť požiadať 
o náhradu8 svojho 

poskytovateľa zdravotného 
poistenia19/svoju štátnu 

zdravotnú službu21 po návrate 
domov.  

Ak pacient zaplatí vopred, môže 
sa rozhodnúť požiadať 

o náhradu8 poskytovateľa 
zdravotného poistenia19/štátnu 
zdravotnú službu21 v krajine, 

v ktorej je liečba poskytovaná, 
alebo vlastného poskytovateľa 
zdravotného poistenia19/štátnu 
zdravotnú službu20 po návrate 

domov.  

• Pacient bude musieť zaplatiť 
všetky náklady na liečbu 
vopred.  

 
• Pacientovi poskytne náhradu 

jeho vlastný poskytovateľ 
zdravotného 
poistenia19/vlastná štátna 
zdravotná služba21 po návrate 
domov.  

 
• Pacientovi bude poskytnutá 

náhrada podľa sadzieb 
platných v jeho domovskej 
krajine. 

 
• Dodatočné náklady na cestu 

a pobyt v zahraničí budú 
hradené, ak sa to osobitne 
stanovuje v prípade 
cezhraničnej liečby v právnych 
predpisoch pacientovej 
domovskej krajiny9.  

• Pacientovi bude poskytnutá náhrada podľa sadzieb platných v krajine, 
v ktorej je liečba poskytovaná. 

 
• Rovnako ako pacienti poistení v krajine, v ktorej je liečba poskytovaná, 

bude pacient musieť sám znášať náklady prípadnej spoluúčasti24. 
V niektorých prípadoch však bude mať pacient nárok na dodatočný 
doplatok pokrývajúci celkové náklady alebo ich časť (= Vanbraekelov 
doplatok25). 

 
• Za dodatočné náklady na cestu a pobyt, ktoré nie sú hradené 

v krajine, v ktorej je liečba poskytovaná, poskytne náhradu pacientov 
vlastný poskytovateľ zdravotného poistenia19/štátna zdravotná 
služba21, ak by to tak bolo v prípade, že by liečba prebiehala 
v pacientovej domovskej krajine9. 

 

V závislosti od krajiny, v ktorej 
je liečba poskytovaná, bude 

pacient možno musieť zaplatiť 
všetky náklady vopred. 

Zvyčajne však môže využiť 
platbu treťou stranou23 a bude 
musieť zaplatiť len svoj podiel 

(spoluúčasť24).  

Áno 

Nie 

Ak sa vyžadovalo predchádzajúce 
povolenie18, udelil(-a) ho pacientov 

poskytovateľ zdravotného 
poistenia19/pacientova štátna 

zdravotná služba21? 

Pacient nebude mať 
nárok na náhradu8 

podľa práva EÚ. 

Udelil(-a) predchádzajúce 
povolenie18 pacientov 

poskytovateľ zdravotného 
poistenia19/štátna zdravotná 

služba21? 

Pacient nebude mať 
nárok na náhradu8 
podľa práva EÚ. 

Áno 

Nie 

Nie 

Áno 

Áno

Áno 

Áno
Nie 

Nie 

Začiatok 
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=  postup podľa smernice 2011/24/EÚ  
 

=  postup podľa nariadení o sociálnom zabezpečení (ES) č. 883/2004 a č. 987/2009  
 

= Poznámka: Uprednostňujú sa nariadenia o sociálnom zabezpečení (ES) č. 883/2004 a č. 987/2009. 
 
 
 
 

 
 
 
! Upozornenie: v rozhodovacom strome sa neuvádza táto situácia  

 
Ak pacient pracuje v jednom členskom štáte a bydlisko má v inom členskom štáte, bude mať nárok na zdravotnú starostlivosť vo svojej 
domovskej krajine (t. j. v členskom štáte bydliska, v ktorom je pacient poistený v rámci zákonného zdravotného systému), ako aj 
v členskom štáte miesta výkonu práce (t. j. v príslušnom členskom štáte, ktorý hradí náklady zdravotnej starostlivosti, na ktorú má 
pacient nárok v členskom štáte bydliska).  
Konkrétnejšie majú poistenec a jeho rodinní príslušníci nárok na zdravotnú starostlivosť aj počas pobytu v príslušnom členskom štáte. 
Príslušný členský štát poskytne zdravotnú starostlivosť na vlastné náklady v súlade s právnymi predpismi, ktoré sa v ňom uplatňujú, ako 
keby dotknutá osoba mala bydlisko v tomto členskom štáte (článok 18 nariadenia č. 883/2004). V niektorých členských štátoch sa táto 
zásada bude naďalej uplatňovať na dôchodcov a cezhraničných pracovníkov na dôchodku (článok 27 a článok 28 nariadenia 
č. 883/2004).  
V niektorých členských štátoch sa tento systém na rodinných príslušníkov cezhraničného pracovníka nevzťahuje.  
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Glosár a objasnenia 
 

Osobný rozsah pôsobnosti  
1 Poistenec Rozhodovací strom sa vzťahuje len na zamestnancov (aktívnych alebo na dôchodku) alebo samostatne zárobkovo činné 

osoby a ich rodinných príslušníkov, ktorí majú pobyt v členskom štáte EÚ2/EHP3 alebo vo Švajčiarsku4 a na ktorých sa 
vzťahujú právne predpisy v oblasti sociálneho zabezpečenia jedného alebo viacerých týchto štátov. To isté platí pre 
štátnych príslušníkov tretích krajín a ich rodinných príslušníkov s oprávneným pobytom v členskom štáte EÚ2/EHP3 alebo 
vo Švajčiarsku4.  
(! V prípade štátnych príslušníkov tretích krajín s pobytom v Dánsku, na Islande, v Lichtenštajnsku, Nórsku alebo vo 
Švajčiarsku5 sa uplatňuje len postup podľa smernice 2011/24/EÚ6). 

2 Európska únia (EÚ) Členmi Európskej únie (EÚ) je týchto 28 krajín:  
Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Česká republika, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Francúzsko, Grécko, Holandsko, Chorvátsko, 
Írsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Maďarsko, Malta, Nemecko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, Slovensko, 
Slovinsko, Spojené kráľovstvo, Španielsko, Švédsko a Taliansko.  

3 Európsky hospodársky priestor (EHP) Európsky hospodársky priestor (EHP) zahŕňa okrem 28 členských štátov EÚ Island, Lichtenštajnsko a Nórsko.  

4 Švajčiarsko  Keďže sa postup podľa smernice 2011/24/EÚ6 nevzťahuje na Švajčiarsko, podľa právnych predpisov EÚ môžu štátni 
príslušníci Švajčiarska/štátni príslušníci tretích krajín (štátni príslušníci krajín mimo EÚ2/EHP3) s pobytom vo Švajčiarsku 
využívať cezhraničnú zdravotnú starostlivosť len podľa nariadení o sociálnom zabezpečení (ES) č. 883/2004 
a č. 987/2009. To isté platí pre štátnych príslušníkov EÚ2/EHP3/štátnych príslušníkov tretích krajín (štátnych príslušníkov 
krajín mimo EÚ2/EHP3), ktorí chcú podstúpiť cezhraničnú liečbu vo Švajčiarsku.  
(! V prípade Švajčiarska sa uplatňuje len postup podľa nariadení o sociálnom zabezpečení.)  

5 Štátni príslušníci tretích krajín s pobytom  Na štátnych príslušníkov tretích krajín (štátnych príslušníkov krajín mimo EÚ2/EHP3) s pobytom v Dánsku, na Islande, 
v Lichtenštajnsku, Nórsku alebo vo Švajčiarsku sa nevzťahujú nariadenia o sociálnom zabezpečení (ES) č. 883/2004 
a č. 987/20097. 
(! V prípade štátnych príslušníkov tretích krajín v Dánsku, na Islande, v Lichtenštajnsku, Nórsku alebo vo Švajčiarsku sa 
uplatňuje len postup podľa smernice 2011/24/EÚ6.) 

Právo EÚ  
6 Smernica 2011/24/EÚ  smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/24/EÚ z 9. marca 2011 o uplatňovaní práv pacientov pri cezhraničnej 

zdravotnej starostlivosti 

7 Nariadenia o sociálnom zabezpečení (ES) 
č. 883/2004 a č. 987/2009 

– nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 883/2004 z 29. apríla 2004 o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia,  

– nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 zo 16. septembra 2009, ktorým sa stanovuje postup 
vykonávania nariadenia (ES) č. 883/2004 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia.  

Glosár  

8 Náhrada Platba, ktorú štátna zdravotná služba/systém štátneho zdravotného poistenia vráti pacientovi za služby zdravotnej 
starostlivosti hradené zo systému sociálneho zabezpečenia. 

9 Domovská krajina Krajina, ktorej systém sociálneho zabezpečenia a právne predpisy sa na poistenca vzťahujú (členský štát bydliska) bez 
ohľadu na to, či v mene iného členského štátu alebo nie (t. j. príslušného členského štátu10).  
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10 Príslušný členský štát Členský štát, v ktorého systéme sociálneho zabezpečenia je dotknutý pacient poistený v čase cezhraničnej liečby alebo 
v ktorého mene je dotknutý pacient poistený v systéme sociálneho zabezpečenia v čase cezhraničnej liečby. 

11 Dlhodobá starostlivosť Služby v oblasti dlhodobej starostlivosti, ktorých účelom je podpora ľudí, ktorí potrebujú (inú ako zdravotnú) pomoc pri 
vykonávaní bežných, každodenných úloh, napríklad domovy s ošetrovateľskými službami. 

12 Transplantácia orgánov  Pridelenie orgánov a prístup k orgánom na účely ich transplantácie (okrem samotného chirurgického zákroku 
transplantácie). 

13 Verejné programy očkovania Verejné programy očkovania proti infekčným chorobám, ktoré sú zamerané výlučne na ochranu zdravia obyvateľstva na 
území členského štátu a na ktoré sa vzťahujú osobitné opatrenia v oblasti plánovania a vykonávania.  

14 Verejný poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti  

Poskytovateľ zdravotnej starostlivosti, ktorý pracuje v štátnej zdravotnej službe21/v rámci systému zákonného zdravotného 
poistenia20. 

15 Zmluvne viazaný poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti/poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti, ktorý je zapojený do systému 
sociálneho zabezpečenia 

Verejní poskytovatelia zdravotnej starostlivosti14, ktorí pracujú v rámci štátnej zdravotnej služby21/systému zákonného 
zdravotného poistenia20, a v niektorých členských štátoch aj súkromní poskytovatelia, ktorí sú oprávnení poskytovať 
služby zdravotnej starostlivosti hradené v rámci štátnej zdravotnej služby21/systému zákonného zdravotného poistenia20. 

16 Súkromný poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti 

Poskytovateľ zdravotnej starostlivosti, ktorý pracuje nezávisle od štátnej zdravotnej služby21/systému zákonného 
zdravotného poistenia20. 

17 Nezmluvný poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti/poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti, ktorý nie je zapojený do 
systému sociálneho zabezpečenia 

Súkromní poskytovatelia zdravotnej starostlivosti16, ktorí pracujú v súkromnom zdravotníckom sektore a ktorí nie sú 
oprávnení poskytovať žiadne služby zdravotnej starostlivosti hradené v rámci štátnej zdravotnej služby21/systému 
zákonného zdravotného poistenia20. 

18 Predchádzajúce povolenie Povolenie, ktoré pacienti potrebujú od svojho orgánu štátnej zdravotnej služby21/poskytovateľa zdravotného poistenia19 
pred cestou do zahraničia, aby im bola zaručená náhrada za cezhraničnú liečbu. 

19 Poskytovateľ zdravotného poistenia  Poskytovateľ zdravotného poistenia v rámci systému zákonného zdravotného poistenia20 (t. j. fond zdravotného poistenia, 
zdravotná poisťovňa).  

20 Štátne zdravotné poistenie/zákonné 
zdravotné poistenie  

Zákonné zdravotné poistenie je systém financovania v rámci systému sociálneho zabezpečenia, ktorý sa vzťahuje 
na občanov krajiny v prípade výdavkov na zdravotnú starostlivosť. 

21 Štátna zdravotná služba alebo systémy 
zdravotnej starostlivosti na spôsob štátnej 
zdravotnej služby 

Systémy zdravotnej starostlivosti pod kontrolou verejnej správy, ktoré zodpovedajú za poskytovanie služieb zdravotnej 
starostlivosti financovaných z verejných zdrojov všetkým občanom v danej krajine (napr. národný systém zdravotníctva 
v Spojenom kráľovstve). 

22 Formulár S2 Dôkaz o prijatí predchádzajúceho povolenia od pacientovho orgánu štátnej zdravotnej služby21/pacientovej inštitúcie 
štátneho zdravotného poistenia20 na plánovanú cezhraničnú liečbu podľa nariadení o sociálnom zabezpečení (ES) 
č. 883/2004 a č. 987/20097 (bývalý formulár E112). 

23 Platba treťou stranou  Platba treťou stranou je priama platba poskytovateľa zdravotnej starostlivosti zo strany príslušnej štátnej zdravotnej 
služby21/inštitúcie štátneho zdravotného poistenia20. V dôsledku toho je pacientovi poskytnutá liečba na mieste bezplatne 
a musí zaplatiť len svoju časť nákladov (spoluúčasť). 

24 Spoluúčasť Stanovená suma, ktorá nebude hradená v rámci štátnej zdravotnej služby21/štátneho zdravotného poistenia20 a ktorú bude 
musieť poistenec zaplatiť z vlastného vrecka priamo poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti/nemocnici alebo inej inštitúcii 
za poskytnutie služieb zdravotnej starostlivosti; inými slovami podiel pacienta na nákladoch na zdravotnú starostlivosť.  
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25 Vanbraekelov doplatok  Vanbraekelov doplatok zahŕňa dodatočnú náhradu v prípade, že pacient v skutočnosti sám znášal celé náklady alebo 
časť nákladov (spoluúčasť24) na zdravotnú starostlivosť v súvislosti s cezhraničnou liečbou, na ktorú mal predchádzajúce 
povolenie18 (formulár S222), pričom sadzba náhrady v zahraničí je nižšia ako náklady, ktoré by mali byť uhradené, keby 
bola rovnaká liečba poskytnutá v pacientovom členskom štáte. V takom prípade musí príslušná štátna zdravotná 
služba21/príslušný poskytovateľ zdravotného poistenia19 na požiadanie nahradiť pacientovi sumu, ktorá predstavuje rozdiel 
medzi oboma sadzbami náhrady (bez prekročenia skutočných nákladov, ktoré pacientovi vznikli) [článok 26 ods. 7 
nariadenia (ES) č. 987/2009]. 

 


